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 リスニング （⇒問題 2頁） 

 

１ 

 解答：⑴❸ ⑵❷ ⑶❶ ⑷❸ ⑸❷ ⑹❷ ⑺❷ ⑻❹ ⑼❷ ⑽❷  

 

1．Ａの発話に対するＢの問いの答えを選びます。日常会話の一言を聞き取り，

素早く状況をつかむ能力を問います。             （各 5 点） 

 

♪04 

⑴Ａ：这么辣的火锅我还是第一次吃到，真好吃！ 

（こんなに辛い火鍋をわたしは初めて食べた。本当においしい。） 

Ｂ：说话人的意思是：（話し手が言っている意味は？） 

①他不太喜欢吃辣的。（彼は辛いものがあまり好きではない。） 

②他吃不惯这么辣的。（彼はこんなに辛いものを食べ慣れていない。） 

❸他很喜欢吃辣的。（彼は辛いものがとても好きだ。） 

④他很喜欢吃甜的。（彼は甘いものがとても好きだ。） 

 聞き取りポイントは前置文の“这么辣的火锅”，後置文の“真好吃！”で， 

③が正解です。 

 

♪05 

⑵Ａ：老张，这次会议很重要，你非出席不可啊！（張さん，今度の会議はとて

も重要だから，あなたは出席しなくてはいけませんよ。） 

Ｂ：说话人的意思是：（話し手が言っている意味は？） 

①老张不需要出席。（張さんは出席する必要はない。） 

❷老张必须出席。（張さんは必ず出席しなくてはならない。） 

③老张也可以出席。（張さんは出席してもいい。） 

④老张不一定出席。（張さんは出席するとは限らない。） 

“非……不可”「…しなくてはいけない」の同義語は“必须”なので，②が正

解です。 

 

♪06 

⑶Ａ：听老王说，今年要涨工资了。这不会是真的吧？（王さんが言うには，今

年は給料が上がるそうだ。そんなことはありえないですよね？） 
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Ｂ：说话人的意思是：（話し手が言っている意味は？） 

❶感到有些怀疑。（少し疑わしいと思う。） 

②感到没有意思。（つまらないと思う。） 

③感到工资太低。（給料が低すぎると思う。） 

④感到物价太高。（物価が高すぎると思う。） 

“不会……”「ありえない，…のはずがない」の表現です。ここではそんなこ

とはありえないと相手に念を押している発言から，話し手が疑いの気持ちを持

っていることが分かります。よって①が正解です。“要……了”は「すぐに，

まもなく…する」，“涨工资”は「給料が上がる」。 

 

♪07 

⑷Ａ：这长城太高了，我爬不动了。你要爬就自己爬吧。（この長城は高すぎて，

わたしは登れない。あなたが登りたいなら一人で登りなさい。） 

Ｂ：说话人的意思是：（話し手が言っている意味は？） 

①他不想一个人爬山了。（彼は一人では山に登りたくない。） 

②他太困了，想睡觉了。（彼はとても眠いので，眠りたくなった。） 

❸他太累了，不能再爬了。（彼はとても疲れたので，もう登れなくなった。） 

④他希望两个人一起爬。（彼は二人で一緒に登りたがっている。）  

 「動詞＋“不动”」は可能補語の否定形であり，「…できない」という能力や

可能性の欠如を表します。“爬不动”は「登ろうとしたが，体力などに余裕が

なくて，動けない」⇒「登れない」という意味です。よって③が正解です。ま

ず②は除外できます。①と④も“你要爬就自己爬吧。”と続くので誤答です。 

 

♪08 

⑸Ａ：我想了半天怎么也想不起小张的名字来。（わたしはしばらく考えたが，ど

うしても張さんの名前を思い出せなかった。） 

Ｂ：说话人的意思是：（話し手が言っている意味は？） 

①他把小张的名字记错了。（彼は張さんの名前を間違えて覚えていた。） 

❷他已经忘记小张的名字了。（彼は張さんの名前をもう忘れた。） 

③他不想记住小张的名字。（彼は張さんの名前を覚えたくない。） 

④他根本不知道小张的名字。（彼は張さんの名前をまったく知らない。） 

“半天”は「長い時間」という意味で，「動詞＋“了”＋“半天”」の形でよ

く使われます。“怎么也想不起来”「どうしても思い出せない」に目的語“小
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 筆 記 （⇒問題 44頁） 

 

１ 600字程度の文章を読み，流れをつかんで適当な語句を補う 8問，正しい

ピンインを選ぶ 1問，内容の理解を問う 1問に答えます。語句の知識と読

解力を問います。                       （各 2 点） 

 解答：⑴❸ ⑵❹ ⑶❶ ⑷❶ ⑸❹ ⑹❸ ⑺❶ ⑻❷ ⑼❹ ⑽❸  

 

小李在屋里睡觉。昨晚他工作到凌晨，太累了，  ⑴一  挨枕头  ⑴就  睡

着了。我仔细端详着他的脸，这七年来，他并没什么太大变化。只是现在我摸着

他的脸，像摸着自己的一样。 

七年的恋爱，激情早已耗尽，看着彼此的目光  ⑵不再  热烈。我们在一起

更像是习惯。 

低声叹口气，转身出去，轻轻地把房门关  ⑶上  。 

打开冰箱准备做早饭。 

表姐从北京带来了一只烤鸭，让我们尝鲜。烤鸭 ⑷的确 díquè 好吃，外焦里

嫩，皮脆肉香。可是吃完后我却对着鸭架犯了难，鸭架上的肉被吃得差不多了，

骨头上还带着不少肉丝。吃  ⑸起来  麻烦，也没什么味道。但要扔了，却也舍

不得。 

就像我们的感情，早已过了美味诱人的鸭肉时期，只剩一副残存着肉丝的骨

架。 

想了想，拿来熬一  ⑹锅  粥吧。喝粥养胃，清淡营养。 

白粥熬到一半，把鸭架扔进去，切些细细的姜丝，洒些盐，再放入小青菜的

叶子，加点白胡椒和葱花。熄火焖着。 

临到喝的时候， ⑺掀  开锅盖，汤色奶黄，米粒雪白，鲜绿的菜叶、葱花，

金黄的姜丝和粉嫩的肉末，香味扑鼻而来。 

我已不去想爱情和鸭架的关系，熬完这碗粥，我知道该怎么做了。 

我们在一起七年，已经习惯了彼此的存在，激情变  ⑻成了  亲情。我们的

爱，早就不是激情四溢、滚烫热辣的四川火锅了。我们的爱，是一碗清淡又不乏

营养的鸭架粥，暖暖地滋养身体，也滋养着这  ⑼细水长流  的平凡生活。 

每一段爱情都会有变为鸭架的时候，你是打算把它丢掉，还是愿意去精心熬

制一碗富有营养的鸭架粥呢？ 

訳：李さんは部屋で眠っている。昨夜，彼は夜明けまで仕事をしていたので，
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を捨ててしまう？それとも，じっくり煮込んで，栄養たっぷりのおかゆにする？ 

 

⑴空欄補充 

①既…也…jì…yě… ②既…又…jì…yòu… 

❸一…就…yī…jiù… ④只…就…zhǐ…jiù… 

“一Ｐ就Ｑ”「ＰしたとたんにＱする」というパターンで“一挨枕头就睡着

了”「枕に頭をつけたとたんに眠りに落ちた」という表現を作ります。“挨 āi”

は「触れる，寄りかかる」という意味の動詞です。 

                                                           

⑵空欄補充 

①非常 fēicháng ②经常 jīngcháng ③再次 zàicì ❹不再 bú zài 

副詞を問う問題です。“不再 bú zài……”で「二度と…しない」という意味を

表します。 

 

⑶空欄補充 

❶上 shàng ②下 xià ③来 lái ④去 qù 

方向補語の派生用法を問う問題です。①を選んで“把房门关上……”「ドアを

きっちり閉めた」というニュアンスを表します。“上”は動作を終えた結果，あ

るモノが対象に付着することを表します。 

 

⑷ピンイン表記 

❶díquè ②díjuè ③dìjuè ④dīquè 

“的确”は“díquè”と発音します。“的”の字は多音字ですから，要注意です。 

 

⑸空欄補充 

①上去 shangqu ②下去 xiaqu ③下来 xialai ❹起来 qilai 

方向補語の派生用法を問う問題です。④「動詞＋“起来”」は，「その動作を

実際にやってみる」という意味を表します。ここでは，“吃起来麻烦”となって

「いざ食べてみると面倒だ」という意味です。 

 

⑹空欄補充 

①套 tào ②批 pī ❸锅 guō ④杯 bēi 

量詞を問う問題です。“粥 zhōu”を数えるのにふさわしい量詞は③で，“熬一
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①は“我们的爱，早就不是激情四溢、滚烫热辣的四川火锅了。”により，かつ

てはそうだったことが分かります。 

②は“吃  ⑸起来  麻烦，也没什么味道。但要扔了，却也舍不得。”により一

致します。 

④は筆者が北京ダックのガラを 7 年経過した愛情に例え，実際にそのガラで

おかゆを作り終えた後に述べた“我已不去想爱情和鸭架的关系，熬完这碗粥，

我知道该怎么做了。”により，一致することが読み取れます。 

 

 

２ 

 解答：⑴❶ ⑵❸ ⑶❷ ⑷❹ ⑸❸ ⑹❶ ⑺❸ ⑻❸ ⑼❷ ⑽❹  

 

1．正しい文を選びます。語順や語句の用法の理解を問います。  （各 2 点）  

⑴❶弟弟终于在床底下找到了玩具。 

（弟はついにベッドの下でおもちゃを見つけた。） 

②在床底下弟弟终于玩具找到了。 

③弟弟在床底下玩具终于找到了。 

④玩具终于弟弟找到了在床底下。 

“在床底下 zài chuáng dǐxia”「ベッドの下で」という場所を表す介詞句の位置

に着目すると，文末の位置に来る④は除外できます。また“终于 zhōngyú”は副

詞「ついに」であるため，名詞が後続する②は除外できます。次に残る 2 つの

文成分は“找到了玩具 zhǎodàole wánjù”「おもちゃを見つけた」と並べられるた

め，①を選びます。 

 

⑵①她常常去外地旅行一个人。 

②一个人常常她去外地旅行。 

❸她常常一个人去外地旅行。（彼女はよく一人でよそへ旅行に行く。） 

④去外地旅行一个人她常常。 

 主語は“她”のため，①と③に絞ります。“一个人”は副詞的に「一人で」と

いう意味で使えるため，“一个人去”と直後に動詞を置く③を選びます。副詞は

文末に置けないため，①は選べません。 

 

⑶①发现他其实她喜欢自己并不。 


